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A német szó, mondja a magyar múzsa, a magyar l.n liira őre. hogy hagyjon fel a miniszter úr, mert ilyen módon való ta-

Az uj kultuszminiszter a német nyelv iránt való 
rokonszenvének babérokat akar szerezni ;• Sclinlverein- 
nál. Körrendeletben irta meg az iskolák igazgatóinak, 
hogy nem eleget vagyunk németek. Tehát, hogy azokká 
legyünk, tanuljunk meg németül. Tanuljunk meg azért 
is, mivel az ide települő külföldiek, a kik csak néme
tül tudnak beszélni, nem értenek bennünket. Hogy ve
lünk közlekedhessenek, tanuljuk meg a nyelvüket, mert 
megfordítva nem történik változás.

Tehát germanisáljuk önmagunkat azokért az ide 
bevándorolt németek kedvéért, akik sehogy sem akarják 
megtanulni nyelvünket, bár a kenyerünk nekik nagyon 
is jól esik.

De minek is tanulják ók el a barbár magyar nyel
vet. mikor a legnagyobb urak, a hadsereg főbb embe
rei. a kereskedők kevés kivitellel ügy sem beszédnek 
máskép mint németül.

A magasabb úri körök társasága ma német szó 
mellett társalog. Könyvtárja tele van német könyvekké; 
és német újságot járat.

A budapesti német lapok sokkal több 
jelennek meg. mint a magyarok. Es nem 
dön szerzik olvasójukat, hanem itt Magyarországon, 
ahol muszáj megtanulni nemeiül ’ Persze ’ Hogy a 
zsurnálokat meg a Volksblattokat legyen a ki olvassa ’ 
Mivel a szászok iskolájából kikerült „magyarok" kontin
gense közül fogy az olvas**.  Ezek a nagy Németország 
lapjait olvassák !

Tanuljunk németül ! Ezt értjük. De mikor azt

példányban 
is a kfllföl-

mondja a

tananyag- 
idő jutón 

törté

muszáj ! — ezt nem fogjuk megérteni soha !
Ha nem tudott bennünket németté tenni a mull tortú

rája, nem Bach és Schmerling, nem fog azzá tenni 
bennünket Csákv Albin, magyar kultuszminiszter 
sem.

N y e I v é b e n e I a m a g y a r ! Ezt 
költő.

A mai tanrend szerint, a mikor oly sok 
gal kell megküzdeni a tanulónak, csak kevés 
a magyar nyelv, a magyar irodalom, a magyar 
nelem, a magyar költészet tanulására is. Ha az iskolá
ban eddig hetenkint négy órát szánlak a magyar iro
dalomnak és a néniéinek kettőt, majd ezután lesz há
rom a magyaré es három a németé. (A dualismus !) E 
mert németül nagyon nehezen tanul a magyar ifjúság, 
az h >z a következése, hogy nem fog tudni se németül 
se magyarul.

Es ha az úgynevezett magyar társadalom igy ma
rad. a mint most van. és nem fog átalakulni igazi ma
gyar társadalommá, olyanná, hogy a szalonokban 
salgási nyelv csupán csak magyar lesz — és 
magyarosítás eszközéül nem fognak használni 
módszert, a milyent a saját nyelve érdekében a 
és az orosz kormányok alkalmaznak, 
tán el fogja érni — ha a gróf úr 
gróf úrnak valamelyik örököse — 
csakugyan németül beszél majd minden magyar.

Nem mondjuk mi, hogy a középiskolák tantermei
ből egészen zárassák ki a nemet nyelv. Ezt nem akar
juk. de akarjuk, hogy ennek erőszakos foroirozásával 

it tár
ba a 
olyan 

német
akkor bizony meg 

már nem is, de a 
azt az időt, a mikor

nitása a német nyelvnek üdvös nem lehel erre a ha
zára.

Ha az osztrák és a német lapoknak a németesitő 
körrendelet fölött való ujjongását figyelembe vennné a 
miniszter úr, bizony sajnálkoznia kellene a fölött, a mit 
elhibázva tenni bátorkodott.

Csak nézzen körül jól itthon, akkor majd meglát
ja. hogy bennünket micsoda aggodalmak késztetnek a 
kitörésre 1 A közénk bevándorlón olaszok, francziák, a 
csehek, a kik kereskedéssel vagy iparral foglalkoznak, 
nem magyarul tanulnak meg köztünk, hanem németül. 
De nem azért ám. mert erre szükségük volna, hanem 
mert a magyarosítást nálunk itthon a mi földünkön, a 
mi hazánkban elnyomja a német szó.

Geográfiái fekvésünk és politikai viszonyunknál 
fogva közel jutott hozzánk a német nyelv. Politikai és 
kereskedelmi érintkezésünkben ennek a nyelvnek a tu
dására szükségünk van. Es mivel az érintkezés köztünk 
olyan sűrű, könnyen meg is tanuljuk. Amennyi néme
tet eddig tanultunk az iskolában, az éppen elég volt 
arra, hogy akinek okvetlen szüksége van annak tudá
sára az életben, teljesen elsajátítsa.

A magyar közművelődési egyletek hangosan könyö
rögnek a néphez, hogy segítse, támogassa missiójában, 
mert idegen nemzetiségek kezdenek kiszorítani bennün
ket, a magyarság nyelve nem bir tért foglalni, és ime nem 
a m a g y a r o s i t a s jogos kívánalmainak, hanem a 
g e r m a n i z á 1 á s e r ő s z a k á n a k hoz áldozatot a 
miniszter úr.

Jobban tenné, ha nem a német nyelvnek a magyar

A „Zombor és Vidéke" tározója.
Imádkozzunk érte! . . . )

Halvány, fehér arccal 
Itt fekszik az ágyon. 
Térdelj ide mellém 
Aranyos kis lányom ’ 
Hogy őrangyalunk ne 
Repüljön az égbe ! 
Összetett kezekkel 
Imádkozzunk érlej!

Sok szép imádságra 
Tanított ó léged’: 
Mondd el egymás után 
Jó gyermekem — kérlek. 
Nézz galambszeineddol 
A Szüzanya képre — 
Mind a kettőn együtt 
Imádkozzunk értő !

A te jó anyácskád 
Kimond hullán’ szenved, 
Meg birja-e vájjon 
Az iszonyú terhet ? 
Hogy kis családunkat 
Pusztulás ne érje: 
Töredelmes szívvel 
Imádkozzunk érte!

Mi lenne belőlünk. 
Ha ó is itt hagyna 
S nem védene többé 
Ápoló két karja ;
Ha nem ölelhetne 
Dobogó keblére ? . . . 
Remegő ajkunkkal 
Imádkozzunk érte 1

„Oh ! édes jó atyánk, 
Fenn a magas égben ! 
Ne hagyj soká’ minket

*) Mutatvány Csupor Gyula költeményeiből.

E szörnyű kétségbon! 
Tekints kegyesen rá —
S gyönge gyermekére11 
Arcunkra borulva 
Imádkozzunk érte . . .

Csupor Gyula költeményei ).
Az az iró. a ki nevet akar szerezni, a főváros Írói közé 

kénytelen sorakozni; olt van a központ és — sajnos — ott való
ságos klikk fejlődött ki. A vidék irodalmi termékeivel behatóan, 
érdeme szerint, ritkán foglalkozik a napi sajtó, pedig csak ez az 
a tényező, mely az írót lelkesíti, bátorítja a további működésié, 
azzal, hogy méltányolja érdemeit. Egyéb jutalma különben is alig 
van egy újabb magyar Írónak manap.

Egyedül Szeged teremt lassan-lassan külön irodalmi közpon
ton a vidéken, s csak már nevel szerzett Íróink adhatják ki a köz
pontié.! távol műveiket, mint pl. Reviczky Gyula teszi.

A kezdő poéta sosem boldogul, ha a vidékén él. De nem 
< \ ii 'iik van, a kik nem is vágynak országos hírnévre; Írnak i 
önmaguknak, mert lelkűk készti rá, és Kiadják verseiket, mert ' 

-/rétik ök'Zj gyiijtvo látni azokat, és az a szűk kör. a melyre szeme- 
[ íves ismeretlségiik és politikai vagy egyel*  működésük terjed -- 

mert hiszen ritka manap az a poéta, a ki kizárólag a versírásunk 
élhet szívesen ismerkedik meg poétájának verseivel. S o kor 1 
elismerése lehet egyedüli jutalma az ilyen költőnek. Többre nem ■ 
is tart igényi.

Csupor Gyulát szintén azok közé sorozhatjuk, a kik csak 1 
szőkébb körnek élnek és Írnak. De aztán a szűkeid*  körben, 
ez esetben Bács megyebeli igazán számottevő iró.

Hozza még a napi munka ridegsége is csorbítja a lélek köl
tői zománczát.

Es ennek nyomát is tapasztalhatjuk Csupor Gyulánál. Mely i 

érzést, dúló igaz szenvedélyeket ritkán találunk verseiben, de meg
van minden egyes dalában a szívből fakadó és szívhez szóló szo
lid hangulat. Alaphangja a borús. A csendes, vigasztalhatlan bá
nat, a szomorú elmorengés föl-föltünik minduntalan, de itt-ott az 
erős elkeseredés hangja is fölcsillan, sőt az a napjainkban oly 
szerte megénokelt világfájdalom is megszólal a kötetben és pe
dig ez épp oly szerencsétlenül, mint az egy öreg Vajda János köl
tészetén kívül, minden Írónál. A fájdalom hangja többnyire sziv-

♦ A napokban jelent meg a dinen kiállítású kötet Némct-Palánkán. 
Szorzó sajátja. Ára ?

Lói fakad**,  igaz, de az ’a világfájdalomszerii hang, az az indoko
latlan kesergé.s nem talál visszhangra, éppen indokolatlan voltánál 
fogva.

Általában oly hatással van ránk a gyűjtemény, mintha a 
költő pessimistikus oldaláról szemlélné a világot, és valóban az 
élet örömeiről nem is igen szol lantja.

A mull emlékei, anya, barátság, elvesztett kedves, a családi 
elet örömei es bajai, a természet, majd ritkábban a vallás és er
kölcs: ezek a Csupor költészetének motívumai.

A kedves emlékeket minduntalan előveszi, elmereng fölöttük, 
majd i-niet a jelenre tér át. Mindjárt a kötet első versében az 
,Anyám emleké--bcn a múltba száll vissza a lelke és áldoz a 
gyermeki szeretetnek, elborong az anya emlékén és őszinto meleg
éggel szólal meg benne a csendes fájdalom. Ez egyik legjobb 
darabja a gyűjteménynek.

A mull örömeivel és bánatával egyaránt szívesen foglalkozik, 
es barmi készti is írásra, csak visszahoz egy-egy képet a múltból.

.. Vissza-visszatérnek a régi szép napok,
Álmodom . . . álmodom . . . s olyan boldog vagyok," mondja 

az Álmodom czirnü dalban.
I i eszméket, gondolatokat, természetesen hiába keresünk a 

kötetben . a mit ő megenekel. megénekclto és megfogja azt éne
kelni sok költő. De mindent a saját egyéniségének zománczával 
von be es új alakban jelenik meg nála minden.

Petőfinek is áldoz pár strófában, de a „Petőfi emlékezető- 
ódának gyenge.

Nincs meg benne a kellő ódái emelkedettség, hév és erő 
egyszerű elmerengés az a nagy költő szellemén.

A természettel is sokat foglalkozik, ki-kiszakit egy képet a 
külvilágból és sokszor azzal kezdi a költeményét, részint hogy ha
sonlatul szolgáljon lelkivilágnak, részint hogy ellentétül használva 
azt érzelmeinek, annál világosabb legyen a papirravetott kép.

r Lehűlt a szende, őszi rózsa, — 
kezdi az „Esküvőnkkor- czirnü versében —

Nehéz kod ült a táj felett, 
Midőn gyönyörtől ittasodva 
Oltár elé vezettelek.
Száraz levéllel volt befedve,
A merre mentünk, mind az út: 
De lelkünk fény örömmel telve 
Nem érzett hervadást. borút.“

E dalban különben egy szomorú történet van elbeszélve ; a 
boldogság nem soká tartott, mert



középiskolákban való erőszakos tanítására, liánéin in
kább arra buzdítaná és kötelezné a tanárokat es taní
tókat. hogy magyarosítsák meg az idegen ajkú es nem
zetiségű honpolgáraink gyermekeit * 1

Falusi levél.
VI.

Denique Czirfus czikkeimből fidibuszt fog csinálni. 
A főispánnak pedig, — aki az állam felügyeleti jogának 
de egyúttal kötelességének a megtestesítője — kisebb 
gondja is nagyobb, minthogy abban a közigazgatási bi
zottságban előhozza ama csúfos állapotokat, amiket mind
össze is gyöngén megnyomott tollal a papirosra vetet
tem . . .

A közoktatás ezen mizerábilis állapota a törvényha
tósági gyűlésnok is Hekuba. Avagy ki fog ott fölszólal
ni eme dolgok felől ?

Bácskában nincs nyilvánosság.
Írhat az ember körömszakadtáig amit csak akar, 

akár az Írókezeket aposztrofálná meg.
Ennek is, hogy nincs közvélemény, mindennek a 

hitvány közoktatásban rejlik az oka. Ez az én ceterum 
censeom.

De örökösen ez igy nem maradhat. Ma meg csak 
az én gyönge hangom szólal föl. holnap már kelten le
szünk, a számunk később szaporodni fog. nem lehet a 
világosságot végkép véka alatt tartani.

Kifáradni nem fogunk.
Es nem lesz jelmondatunk a könnyüvérű népség 

jezsuita szava : Dixi et salvavi animam ineam.
Csak akkor könnyebbülünk meg. akkor lélekzünk 

föl. ha meglátjuk az eredményt. Úgyis — akárminő ked
vezőkéj*  alakuljanak a viszonyok — nekünk is mint 
Mózesnek az adatik meg. hogy megláthassuk az Ígéret 
földét; bejutni mi oda már nem fogunk, ha ugyan meg 
is láthatjuk meg.

Az írásnak az a módja, amit követni kénytelen vol
tam, nem az én módom.

De ott nem lehet halkan beszélni, ahol az emberek 
chronikus süketségben sínylődnek — csak ha meghalta- | 
nák a kiabálást '

Végtére is tenni kell valamit. Elég lenne a Pató 
Pálkodásból.

Nem akarok ide közhelyeket pingálni a felöl, hogy 
lépést kell tartanunk a Nyugottal. ha meg akarjuk érni 
a második millcnium végét i>.

A nagyképüsködő ember nevetnivaló figura.
Hanem az egész működése elvégre sem egvebb, 

mint a részek működésűnek az összesége.
A hivatalban ülők szivére sem akarok beszélni. Az 

van mondva, hogy akinek hivatalt adott az isten, adott 
hozzávaló értelmet is. Ez csak olyan közbeszédbölcsesség. 
Mert az igaz, hogy sok embernek van sarkantyúja, aki 
össze se tudja verni a bokáját és „nicht allé sím! Kö- 
che, die lángé Messer tragen.“ Bácskaországban is töb
ben vannak hivatalosak mint a választottak.

Maga a megye társadalma tegyen ki magáért.
Keserves dolog, de ám hazudtoljon, meg aki tud : 

.........mikorra nyílt megint a rózsa.
Szivünk üres lón és hideg.-

A „Ta*.i'Z  i i ' e/.imíi dalban meg a természettel együtt 
ébred a k-Jtő lelke is. Mind-m egyes kép után felsóhajt, hogy 
„Oh. én t • g . k da ni rm-2 '• A természet jósoltatja meg vele- 
Kár hogy e k-dt-.-im i v t< clinik.ija oly pongyola!

Igyam-.r. a termeszei, annak pompás <-sen<ij - ragadja meg 
a lelket utaz - . /.i n i_L'ton“), a pi-ziortüz. a esem! az 
idilli élet ut. i.i \ jvat kelti föl bellim.

l tját is meglassítja. amint a képet szemléli.
„Uram Teremtőm' ki is ülhet 
Ilyenkor ott a tűz körül ? 
Tálán a pásztor és családja, 
bök szív amely együtt ürül ? 
Most költi el a vacsorát . .
Hintóm, csak halkan menj tovább!

Majd meg szomorú sorsa jut eszébe és fulsóhajt-
...Milyen jó volna nékem is ott.
Mily szépen ég. : .iigul a tűz: 
De engem a nyugalomból 
Sorsom mindig messzebbre űz. 
Számomra nincs sehol család 
Hintóm, robogva menj tovább!

Végül elvesztett, hűtlen kedvese jő eszébe. de megnyugszik 
a sorsban és elfordúi az idilli képtől.

A gyermeket szerető apa örömet látjuk az „írónké" czimű 
dalban, örül neki, de csak kétkedve tekint a jövőbe gvermeko 
sorsát illetőleg, .... örülni nem volt bátorságom :

Hiszen a másikért alig szaradlak fel
A könnyek pillámon.'

Csak az istenbe veti bizalmát, őt kéri, hogy teljesítse legu
tolsó vágyat, hogy „o kis bimbócskát' kifejleni lássa.

.Megsiratja az anyát, a „legelső kedvest', a jóbarátokat, a 
.pusztult' családot stb., kis gyermekével imádkozik az anyáért, 
majd ismét távollévő gyermeke nyugtalanítja. Egyáltalán a család 
sokszor k'-'/.ti dalra s az apai gondok és örömek egyaránt kifeje
zésre találnak költeményeiben.

A vig czimborákkal is foglalkozik néha, de a lelke még 
ilyenkor is elborul, ó szenved.

A bánatos hang mindvégig meg van u kötetben. Több helyt 
— igaz - szép alakban jelenik meg mint pl. a „gesztenyék 
alatt' ezimü dalban, a Imi a csöndes ellmrongás a vigasztalódásba 
csaj*  át. - de utóvégre rn- gis egyhangúvá teszi némileg a gyűjte

a jegyzők műn törődnek a közoktatással, mert ahol a 
nép nem ostoba, ott nem is fejőstehén. Ott nem szerez
het a jegyző magának 6—8 óv alatt tizennégy fertály 
földet, házat Szabadkán, szólót Palicson.'I

Ahol a nej*  nem ostoba, olt nem csókol apraja- 
nagyja kezet a papnak, ha végig járkál az ulczán. A 
papságnak sem érdeke a világosság terjesztésé, a szol- 
gabiró sem akkora ur a járásában, ha nem ostoba a nép. 
hogy megválaszt tat hal községeivel országgyűlési kej.vise- 
lőül, ha akar, akár egy kótpupú levét is. A sötétség a 
korteskedéshez jobban köll, mint a csókolozáshoz. Es a 
jegyzőket is ad terrorom populi támogatják.

A jegyzőket úrrá teszik a falujukban, hogy dreszi- 
roztathassák velük a publikumot.

„Muiidus parva sapientia regilur."
De a vezetők parva sapietiájával iegczélszerúbben a 

vezetettek élhetetlensége correspondeál.
Es itt vau egy hozzátoklásom. Nem akar arányúid 

lenni. Ha bizonyos lennék benne, hogy ezeket a sorokat 
csupa okos ember olvassa, szükség se lenne erre a tol
dásra. Nem azt mondom ón. hogy amint az ember jegy
ző. pap vagy szolgabiró lesz, rögtön ellenségévé esküd
nék föl a Italadásnak.

De a szabály a többség után készül. Es azt senki 
se foghatja rám, hogy állításaimat ujjamból szoptam.

Ám tessék bebizonyítani az ellenkezőt, én töredel
mesen beösmerem majd a tévedésemet s előre is biz
tosítok mindenkit, hogy az én örömem (a legyőzötle) 
lesz akkora, mint a győzőé.

Legnagyobb lenne azonban az örömem, lm a papok, 
szolgabirák lettel hazudtolnának meg s mert én ebben 
nem bízom, ismételve is csak azt mondhatom : tegye 
meg a magáét maga az intelligens társadalom, amelynek 
szamára egyébiránt aprólékos tárnicsokkal szolgálni ma
gamat hivatottnak nem tekintem.

Kogerius mester.

Megyei s helyi hírek.
* Kinevezés. A ni. kir. igazságügyminiszter Csi

szár Béla újvidéki törvényszéki aljegyzőt az oltani tör
vényszékhez jegyzővé nevezte ki.

* Áthelji ‘ZÓs. Szondy Mátyás pécsi törvényszéki 
bíró hasonló minőségben a zombori kir. törvényszékhez 
helyeztetett át a saját kérelmére.

* Kinevezések. A király ő felsége Bogárovits Já
nos félegyházai járásbirósági albirót a szabadkai kir. 
törvényszékhez bíróvá. Bellák Pereiicz, nagvkikindai tör
vényszéki aljegyzői a liteli járásbírósághoz és Krutsay 
Gyula pancsovai törvényszéki aljegyzői a szabadkai já
rásbírósághoz albiróvá nevezte ki.

* Lapunk egyes példányai csakis a kiadónál 
Oblát Károly könyvnyomdájában kaphatók.

* A patrlarka hagyatékát perrel támadta meg a Szrpszki 
Karod szerkesztője. Gruits János, kivel természetesen perbe bocsát-

♦) Hogy ezért a példáért ki se költött mennem a bajmoki határiul, azt 
tálán mondanom is fölösleges.

ményt. Sót nem egy helyt — a mint már érintve, volt — a világ
fájdalom hangja is megüti fülünket. Elpanaszolja szenvedését, bá
natát keserű túlozással. de nem mondja meg, hogy mi fölött 
bánkódik s igy ilyenkor nem tudunk együtt érezni vele. A „Nin
csen a világon . . .“ kezdetű dalában elpanaszolja pl. hogy nyu
galmat sehol sem talál a világon; a virágok hiába mosolygnak 
reá. a csillagok, a tó, mind ott lehet, ő nem lát mást, csak sö
tétet, árnyat. — De miért? — Ilyen tartalmú az „Ősszel- czimű. 
.Hogy ha nem bírok magammal . . .“ kezdetű, stb. Utób
biban pláne nagyon kirívóan jelentkezik az iudokolatlan világfájda
lom. a mi éppen nem lehet őszinte. A végzet halálra üldözi, 
annyit szenved, mintha őseinek netán századokon át elkövetett „sok
sok. isszonyú. nagy" vétkéért lakolna, „századok bűnéért' szenved
ne. - No már az ilyen tartalmú versok határozottan hátrányára 
vannak a kötetnek.

Még a „Mindenható- czimű dalban is visszatetsző a kimondha
tatlan fájdalom fölötti panasz, pedig ott a szenvedés a fohásszal, a 
vallásos ellemmel van párosulva.

Megszólal még a szelíd realismus is a kötetben. A „Kocs
mában" czimíi dal leírja a mint egyedül marad a kocsmában, 
mindenki elhagyja, még a gyertya is elalszik. Elpanaszolja az el
hagyott szív keservét, a kinek szerelme, családi szentélye földulva, 
■ - itt már őszinte, igaz a f .jdalom hangja. Lassan virrad, a munkások 
dolguk után látnak s haza felé indul a mulató is.

„Olyan émelyítő ez a boros asztal (igy végzi aztán.)
Az a rongyos czigány s a sűrű füsl-felleg 
No de emelt fővel lépjünk az utczára, 
Ne. hogy a napszámos az urat sajnálja.“

A vége fele már erős a realismus, de itt helyén van. mert 
jellemző, és a realismus melleit a küllői elem is teljesen érvé
nyesül benne.

A költemények technikájára nem terjeszkedhetünk ki, csak 
annyit jegyzőnk meg. hogy elég gondosan van kidolgozva a 
legtöbb vers. Alig akadunk itt-ott csekély pongyolaságra. Az elő
adás tekintetében meg a néhol tapasztalt dagályosságot rohajljuk 
csak föl hibául.

Általában véve meglátszik minden dalon, hogy meleg szív
ben, fogantak meg. és költői kéz vetette papírra.

A vidék irodalmi termékei sorában az elsők kozott foglal 
helyi t minden bizonnyal a Csupor Gyula kötete.

M. Fúl. 

koztak az örökösök és a nemzeti alap. Keresetében Gruics azt hozza 
fel. hogy a pátriárka meg 1879. évben arra kötelezte magát, hogy 
(iiuie.-mik 12.000 frtol fog hagyományozni, mert Gruics alapjai 
úgy szerkeszti. a hogy Angyelies akarja: a pátriárka é> a papok 
eitiekebrii Erről Aligvellcs állítólag kötelezvényt is állított ki. 
(iiiiies, mint tanukra hivatkozik Tuscliell Ferem z városi tanácsosra. 
Atadski Itadoslav <> lladovanov ics K'os/ta újvidéki lakó.-mkia. kik 
elolt Angvehes pátriárka több Ízben kijelentene volna, hogy ő az 
említeti •■vs/.eggel (iiilicsliak tartozik. A Z.tszlava azl mondja. 
liogV a per igen érdekes lesz, meri Giiiies a patii..lka ideiében 
el HŐ soha sem szolt senkinek, másodszor pedig (ieimím végren
deletében világosan kitette e szavakat: „Nem tartozom senkiitek !“

:i: íjévi griűulúcziók megváltása ezimen össze
sen 185 frt 50 kr. gyűlt be. mely összeg a város sze
gényeinek javára lordittalik.

* Esküvő. E. hó 22 én vezeti oltárhoz Baján Beteli 
Vilmos Ublálh Mariska kisasszonyt.

* A közadók kezeléséről szóló 1883-ik évi 44. t. ez. II. 
és 12. §-aiban foglalt rendelkezés értelmében a 111. o. kereseti 
adó 1887/9 évi érvénynyel vettetvén ki, mindazok, kik 1887-il; 
avagy 1888-ik évben ezen adónemmel niegrovoltak újabb vallomást 
adui nem kötelesek; ellenb n mindazok, kiknek üzlete vagy lia- 
szonhajló foglalkozása ezen időszak alatt keletkezett s 111. o. k. 
adó alá 1887. vagy 1888. évbeli felvéve nem lettek. - szabályszerű 
vallomás benyujlíisárii kötelesek leveli; ez utóbbiak hivatkozással 
múlt évi deczember lm 21-én 12002 szám alatt kelt hirdetményre 
ezennel újabban felhivaln.ik, Imgy a mennyiben vallomást eddigelé 
nem adlak volna, a városi atbdiivataluál ingyen szerezhető űr
lapokon megfelelő vallomásaikat említett hivatalnál most már 
január lm 19-éig bezárólag anynyival inkább nyújtsák be, — 
meri ezen batáridő eltelte után adójuk hivatalból fog kirovatni. 
Iveit Zomborbaii, 1889. január 9-án. Usiliás, polgármester.

* A löíografúlás Jubileuma. A napokban volt léi szá- 
z.ida. Imgy Lom. Jacques Dagtivrie francia festő első fenykepezé- 
-i, vagy a mini akkor nevezlek: dagurretypiai lemezeit a francia 
akadémiának bemutatta. A napfény festés találmánya óriási feltű
nési lelteit, a mi kitűnik abból is, hogy a francia akadémia 
0000 franknyi évi dijat szavazott meg a szerencsés feltalálónak. 
Daguern hol, a ki igen jeles fizikus is volt, e találmány révén eu
rópai liirű ember lett. 1851-ben halt meg. Azok között a halvány 
kepek kozott, amelyeknek elmosódott alakjait néha látja még az 
ember, légi családi albumok bán. a fényképezés mostani művészi 
értékű produktumáig óriási az ugrás, de az eszme mégis Dagur- 
ree volt, a többiek azóta csak javították, tökéletesítették.

Szabály rendeleti Javaslat az 1880. XXII. t. c. 14. §-a 
értelmében Zombor szabad kir. város kötelékébe való felvételért 
követelhető dij megallapitása tárgyában. 1. §. Zombor szab. kir. 
város kötelékébe való felvételért járó dij fejében: a) azon belföldi 
honos, kinek zombori illetősége a törvény 10. §-a alapját elismer
tetik. I<) forintot; b) azon belföldi hóim-, ki a felvételt a törvény
II. §-a alapján, mint már a városban előbb települt kérelmezte. 20 
Irtot; dl azon külföldi, ki n város kötelékébe való fölvételének 
kilátásba helyezését kérte, 50 frtot tartozik a város .szegényalapja 
javára lefizetni. 2. §. A város kötelékébe való felvételt kimondó 
tanácsi határozat felvételi dij fizetésére a kézbesítéstől számított 
nyolc napi záros határidőt tűz ki. melynek eredménytelen lett ké
vel a dij közigazgatási végrehajtás ólján behajtandó. 3. §. A vá
rosi törvényhab»ági bizottságnak szabadságában áll különös figye
lemre méltó okok, vagy rendkívüli érdemek méltánylása esetén az 
I. §-ban megállapított felvételi dijat esetről esetro elengegni. 4. §. 
A városban letelepülők ellen a törvény 9. §-a alapján emelhető 
kifogások kellő módon való érvényesithetése és a törvény 10. §-a 
alapján négy év helyben lakás és a városi közterhekhez való já- 
rulás alapján megszerzett helyi illetőség után a jelen szabályren
delet 1. §-ának a) pontja szerint megállapított díj pontos beszed- 
bélésé céljából a kövotkezők rendeltetnek : A rendőrkapitányi hi
vatal köteles évenként az adókivetési munkálat befejeztével rendel
kezésére bocsájtandó adófőkönyvek alapján azon adózókról, kik 
más községből akként költöztek a város területére, hogy a város 
terhének viseléséhez is hozzájárulnak, pontos nyilvántartási lajst
romot készíteni s azt minden év október hó 1-éig a városi ta
nácsnak beterjeszteni, megjelölvén egyúttal a nyilvántartási lajst
romban felvett azon egyéneket, kik ellen az 1886. XXII. t. e. 9. 
§-ának a), b) és c) pontjai szerint kifogások emelését helyén le
vőnek találja. 5. §. A városi tanács a rendőrkapitány által beter
jesztett nyilvántartási lastromot átvizsgálván, a kifogások iránt be
látása szerint határoz, ezen végzését az illetőnek kézbesilteti s a 
rendórkapitányi hivatallal is közli. 6. §. A rendőrkapitányi hiva
tal a 4. §. értelmében vezetett nyilvántartási lajstromból azok név
sorát. kik a városban való letelepülés óta 4 éven át folytonosan 
a város területén laktak és ezen idő alatt a város közterheihez 
állandóan hozzájárultak, és kiknek települése ellen a törvény 9. 
§-ában jelzett kifogásokat a városi tanács nem érvényesítette, min
den év végével a városi tanácsnak beterjeszti. A városi tanács 
az ezen névlajstromban megnevezett egyéneknek a város kötelé
kébe hivatalból való felvétele s az általuk fizetendő felvételi dij 
behajtása iránt határoz, s erről az illetőket, valamint a rendőrka
pitányságot végzésileg értesíti. 7. §. Jelen szül ályrcndelet a nagy
méltóságú m. kir. belügyminiszter ur jóváhagyása alapján az 1886. 
XXII. t. e. 11. §-ához képest eszközölendő szabályszerű kihirde
téstől számított 30 nap után azonnal hatályba lép. Beterjeszti 
1889 január hó 7-én. Dr. Csiliás Benő, polgármester.

♦ Elveszett váltók. Neitjahr Vilmos titeli kereskedő a 
mait hónap 24-én két általa elfogadott váltót, a melyek mindo- 
gyiko 900 írtról szólt és Leopold Ignác és fiai szegedi cég ren
delvényére volt kiállítva, egy egyszerű luvélborilékba zárta, bedob
ta a liteli postahivatal levélszekrényébe. A levél aztán elveszett. 
Természetes, hogy azért a posta m in tartozik kártérítéssel. A ke- 
reskededó most a szegedi rendőrséghez irt. hogyha lehet, kerítsék 
meg az ő levelét.

* A huzal ipar rovására. A közhatóságok újabban azt a 
dicséretes eljárást követik. Imgy szállításaiknál megkövetelik a pá
lyázótól, hogy Magyarországim legyen telejie. szóval, hogy készit- 
ményo hazai legyen. A külföldi és főleg osztrák gyárosok ez in
tézkedést azzal akarják kijátszani, hogy Magyarországon valahol 
egy boltot bérelnek, oda egy embert behelyeznek s ez alapon 
honi iparosok gyanánt figuráinak, jóllehet minden garasáru mun
kát ausztriai telepekről hoznak be. Igy tett újabban G. G. teeheni 
bőráru-gyáros ezég is, mely nemrég felső Magyarország egy kis 
városkájában bérelt olcsó boltocska révén konkurrál teseheni czik- 
keivel a hazai iparosokkal. Az érdekéit körökben mozgalom indult 
meg, hogy e ezég csak akkor vétessék szállítások mii tekintetbe, ha 
Magyarországon tényleg gyárat rendez be és itthon termeli czik- 
keit. Miután továbbá az emliteli eljárást több osztrák ezég űzi 
nálunk Magyarországon, az orsz. iparegyesület legközelebb kormány 
utján arra fogja fölkérni a hazai hatóságukat, hogy ily elégek 
ajánlataitól megköveteljek annak bebizonyítását is, Imgy Magyar
országban tényleg űzőmben levő és szállítás mennyiségének meg- 
felulóleg berondozetl gyáruk vagy műhelyük van.



* ('nő<I megnyitás. Woinfulil Mór újvidéki lakós dión. (\ód- 
bizlos dr. Sarly (iiiido. trvszéki biró. Tömeggomlnok dr. Davidovics 
Milán, lídyetleso dr. Kondorossy Demeter ügyvédek. Bejelentési 
határidő 1889. február 16.

* Kimutatás a magy. kir. postatakarákpénztár decz havi 
forgalmáról. Dcczembor havában 35,806 betéttel 323,612 frt 30 
kr. tétotell be, 10,720 felmondás alapján 247,179 frt 77 kr. 
fizettetett vissza. Az 1888. évi decz. havi tiszta betétösszeg 76,432 
frt 53 kr. A megelőző 1887. év megfelelő szakában 33,222 betéttel 
227.422 frt 00 kr tétetett be. 9237 felmondás alapján 216,425 
frt 38 kr. lizettetelt vissza. Az 1887. évi decz. havi tiszta betétösszeg 
10.976 frt 68 kr. 1888. évi decz. havában vásároltatott: 5% 
magyar papirjáradék a postatakarékpénztár r/ámára névértékben 
111,300 Irt, különböző értékpapír a betevők számára m v. iiékl. n 
35,450 frt. tehát összesen 146.750 fit névértékű értékpapír. 1888. 
évi decz. havában belépett uj betevő 4614. Kilépeti 3299. A 
betevők számában szaporodás 1315. A betevők szama 1888. évi 
nov. 30-án. volt 128,697. Az. összes betevők szánta 1888. évi decz. 
31-én 130.012. A kir. postatakarékpénztár számára vásárolt és 
saját tulajdonát képező 5%-os magyar papirjáradék névértéke 1888. 
évi decz. 31-én 3.115.200 Irt. A betevők által 1886. febr. l-től 
1883. decz. 31-ig megtakarított tiszta betétösszeg 2.846,363 frt 
94 kr. A járadékkönyvecskékre elhelyezett értékpapírok névértéke 
542,700 Irt. A betevők által 1888. évi decz 31-ig megtakarított 
összeg tehát 3.389,063 frt 94 krajezár.

* Utazási és működési tervek a es. és kit. 23-ik. 6-ik 
és 86-ik számú gyalogezredek hadkiegészítési kerületeiben 1889- 
ik évben végrehajtandó ujoncállitásról. A 23-ik gyalogezrednél és 
a 6-ik honvéd gyalogléldandnr 4-ik és 5-ik zászlóaljánál : Bajai 
járásban: március 6., 7., 8.. 9.. 11., 12-én. A felhívott hadköte
lesek korosztályonkénti száma : 1. k. o. 431. II. k. o. 296, III. k. 
o. 195. Almási járásban: március 14., 15.. 16.. 17. 18.. 19,20- 
án. 1. k. o. 530. II k. o., 373, 111. k. o. 28. Zombori járásban : 
márczius 22., 23.. 26.. 27.. 28., 29.. 30-án. I. k. o. 389, II. k. 
o. 278, 111. k. o. 225. Apatini járásban: ápril 6.. 8., 9., 10.. II.
12., 13-án. 1. k. o. 486. II. k. o. 357, 111. k. o. 233. A 6-ik
gyalogcz ednél és a 6-ik honved gyalogféldandár 5. és 6-ik zász
lóaljánál: Titeli járásban: március 1., 2.. 4.. 5-én. I. k. o. 229.
II. k. o. 173, III. k. o. 129. Zsablyai Járásban : március 7.. 8.. 9.,
11-én. I. k. o. 258, II. k. u. 160, III. k. o. 136. Kulai járásban: 
március 13., 14., 15.. 16.. 18.. 19.. 20-án. I. k. o. 466. II. k. o. 
304, 111. k. o. 251. Hodságbi járásban: márczius 22., 23.. 26.
27., 28.. 29., 30-án. I. k. o. 388. II. k. o. 283, III. k. o. 212.
Palánkéi járásban: ápril 1.. 2.. 3.. 4.. 5.. 6.. 8.. 9-én. I. k. o. 
400, II. k. o. 268, III. k. o. 230. Újvidéki járásban : ápril II.
12., 13., 15., 16., 17.. 18., 19-én. I. k. o. 534. II. k. o. 417.
III. k. o. 322. — A 86-ik gyalodezrednél és a 6-ik honvéd fé1- 
dandár 3., 4., 6-ik századnál : Zenlai járásban : márczius 18..
19., 20., 21., 22., 23-án. 1. k. o. 371. II. k. o. 315, III. k. o. 
179. Zentán a városnál: márczius 26.. ,27.. 28.. 29-én. I. k. o. 
376, II., k. o. 192, III. k. o. 320. Ó-becsei járásban: ápril
1., 2., 3., 4.. 5., 6., 8., 9-én. I. k. o. 453, II. k. o. 364. 111. k. 
o. 243. Topolyai járásban : ápril II. 12.. 13.. 15.. 16.. 17.. 18.. 
19-én. I. k. o. 493. II. k. o. 366, III. k. o 300. A sorozásra 
felhívott hadkötelesek összes száma 12.905. Kell Zomborban. 1889. 
évi január hó 6-án. Schmasz Emire, alispán.

* Felhívás. A „magyarországi tanítók Eötvös-alapját gyűj
tő és kezelő országos bizottság" ezennel tisztelettel felkéri az 
ügyfeleket, valamint azon nemeslelkü emberbarátokat, a kik a 
tauitó-özvegyek és árvák sorsának enyhítését, valamint a magasabb 
tanintézetekben jelesen tanuló tanitógyormekek jövőjét szivükön 
viselik, emlékezzenek meg 1 frt évi járulékaikkal, illetőleges ke
gyes adományaikkal a nemzet legszerényebb napszámosainak or
szágos jótékony intézetéről és küldjék be adományaikat még f. 
évi január hó 24-dike előtt Orley Jánoshoz, az Eötvös-alap pénz
tárnokához (Budapest, Vili, kerület, Szentkirályi-utczai fővárosi 
népiskola) annyival is inkább, minthogy számadó könyveink a je
len évben is január 25-én záratnak le és igy a később érkező 
összegek már nem gyarapíthatják a jelen évben kiosztandó segély
összegeket és ösztöndíjakat. Ügyfeleinket ismételve fokozódó tevé
kenységre kell kérnünk az „ Eötvös-alnp" érdekében; mert ámbár 
alapunk tőkésített vagyona jelen évben 875(1 forinttal gyarapodott, 
jótékony intézetünk rendes évi bevétele, mely a kiosztás alá cső 
segélyösszegek és ösztöndíjak megállapításánál számba veendő, a 
múlt 1887-ik évi rendes bevétellel szemben még m in mutat emel
kedést. A mai pénztári kimutatás szerint jelen évi rendes tiszta 
bcvélolünk csak 2271 forintot tesz. Ugyanazért, nehogy ismét üres 
kézzel kelljen alapunknak a hozzá forduló tanító özvegyek, árvák 
és jelesen tanuló ifjak nagyobb részét elbocsátani : lefolyó évűnk 
utolsó perczciben újra felemeljük kérő szavunkat, s éltet bennün
ket az a reménység, hogy felhívásunk nem marad „kiáltó-szó" a 
pusztában! Budapesten. 1889. január 5-én. Luttenberger Ágost, 
s. k. titkár. Pétorfy Sándor, az „Eötvös-alap" országos bizottságá
nak elnöke. Örloy János, s. k. pénztáros.

* Ifjúsági bált terveznek. Pénteken esti 6 órakor előérkoz- 
letet tartott több fiatal ember az Elefánt vendéglőben, a mely 
alkalommal egyhangúlag elhatároztatott, hogy megfog tarttatni 
idén az ifjúsági bál. Ma vasárnap új értekezés lesz ez ügyben a 
midőn megállapodnak, hogy vájjon kit kérjenek föl bálanyának, és 
mely helyiségben legyen megtartva a hál.

* Fcleséggyllkos. Pénteken reggel 2 órakor borzasztó tettet 
vitt véghez Kornyaján egy Speer nevű oltani lakos. Nejéi meg
ölte, olykép hogy az ágyban fekvő nőnek a hasába ogy konyha
kést döfött. A szerencsétlen asszony, a ki különben hal kis gyer
mekkel áldotta meg férjét életében, azonnal elvérezett. A férj e 
borzasztó tettet valószínűleg önkívületi állapotában követte el, meri 
feleségével jó viszonyban élt és semmi oka nem volt a gyilkosság 
elkövetésére. Sőt — a mint Kernyajáról Írják — Speer már rég
től szenved agybántalmakban s nem egyszer törtek már ki rajta 
a rohamok. Hogy nem ép ésszel vitte véghez o nagy bűnt, egész 
magatartása is valósziuúvé teszi. Mikor ugyanis a velük átellenben 
lakó anyósa a korai világosságot meglátta, átsietett leányához. 
Sperrel találkozott elsőben is, aki szép nyugodtan fütötte a ke- 
menezét. S mikor kérdezte tóle. hogy mit csinál az asszony, mért 
uem kel ő fel, azt fölélte rá vig ábrázatot vágva, „hogy én őt úgy 
elláttam, hogy többé soso keljen fői." A gyilkost kühinbon be
szállították a helybéli ügyészséghez.

* JégünnepéIyt tervezett mára a korcsolyázó egylet, ki is 
hirdette plakátok útján, de aligha lesz az megtartható, mert pén
teken az idő megenyhült és a hőmérő még tognap is zérus fölött 
állott. A jég természetesen meglágyult, annyira, hogy a korcsolyázást 
beszüntették az idő megváltozásáig.

* Hivatalos naptár. A szegény Sanyarú Vendel dehogy 
merte volna még csak álmodni is, hogy az ő napidijas pennájába 
diktált „Muszáj!" naptárt még hivatalos naptárrá is megteszi 
valamelyik főnöke az ő „olvasztékos" diurnista kollégáinak I Pedig 
hát úgy történt; a zombori illetékkiszabási hivatal tisztviselői 
e hangzatos cziiaű naptárt kapták „hivatalból" irodai használatra. 
Bizony, jól is esik a sok száraz leletezés és illetékkiszabás közben 
a tisztviselőknek egy-két zamatos viczczel is olvasni „hivatalból."

)( Egy híres ember ítélete. Átvesszük egv n>-m. I . i ■ i 
szaklapból a következőket, a mi oh i-óinkat i> éidekdni fo/ji 
bizonyára. Az ismert londoni orvos, W. ('. Robson dr., Írja ama 
lap szerkesztőjének : Szerencsésnek érzem magam, nézetemet kö
zölhetni önnel a Warner „Safe (Jurájáról", a melyet én kiválóan 
értékes és nélkülözhotlon gyógyszernek találtam a máj-, vese- és 
a Bright-íéle betegség ellen. Az orvosok az én hazámban tartóz
kodók a spocziálgyógyszorek alkalmazásában ; Warner Safe (Jurája 
mindazonáltal már sok jeles orvosunk állal alkalmaztatik. Midőn 
én először hallottam Warner Safe (Jurájáról, mint sok más orvos, 
az előítéletek fogadtak el. De mindazonáltal meggyőzött egy ki
válóan erős bizonyíték és én egy kísérletet tettem vele egy acut 
Bright-féle betegségnél és csakugyan a legkielégitőbb eredménnyel. 
Kétségkívül van W iim r S.f-- ('ér j :i e i'Epifó és jivógvitó 
ereje ti hajcsövt k bt Iső tagjaira és ezen bal
Igy erősíti n vesét. hogy a feh'-rje elveszti >•■! a visi bajnál meg
gátolja inig a kösz.vénvnél é> rheiimati mosnál i-yorsan és r< ndki\üli 
módon kiválasztja a lejszerű savakat a vérből. Warner Sal'e Cur.J tb<4 
2 l’rl üvegje és a legtöbb gyógylárbaii kapható. Brochlire ingyiii 
és franco. Czimo a főraktárnak: II. II. Warner A (’<>. Pozsony.

Irodalom.
Az ituliuérési rcj;nló rendezése. Az italmérési 

jog kártalanítása és az. állami ila!méré>i jövedék. E törvényezikk 
napi szíikségü tárgyra vonatkozván, mint ilyen egészen 1 ele vág 
a gyakorlati életbe, azért ennek i-im r, te saj.’.l érd'Lünk clőmo,;- 
diiására elkerüllletleniil szükséges. Az eddigi, regi italinél'ési 
jog. melyet a földbirtokosok, községek, városok gyakoroltak <• 
törvény életbelépt.-lése állal megszűnt ; és helyébe az állam 
italmérési joga, az úgynevezett állami italmérési jövedék lepett. 
Csak ezen törvény ismeréséből nyerhetnek a községek s elöl
járóik. a regálénuk összes tulajdonosai, s mindazok, kik a re- 
galéjogot az államtól vagy magánosoktól, bármikép megszerzik, 
felvilágosítást s útmutatást aziránt, hogy a regálé eltörlésével 
mily igényeik lehetnek, mennyi kártalanításra számíthatnak, külö
nösen a regálé iránt kötött bérleti szerződések eseteiben a 
kártalanítási öszszeg miként számítandó ki. mennyi vonandó I" 
kiadás fejében a kártalanítás alapjául szolgáló jövedelemből : mi
kép kell eljárniok a kártalauilási hivataloknál, mily bejelentéseket 
kell tenniük, mikor és mily bizonyítékokkal élhetnek annak kimu
tatására. hogy a regálékról több jövedelmet húztak tényleg, mint 
a menynyit az adó alapjául bevallottak : a kártalanítás megálla
pítása ellen mikor élhetnek jogorvoslattal és azzal mily felsőid - 
séghez fordulhatnak stb. stb. Ara a füzetnek 50 kr. Német nyelven 
60 kr. Az érdekeltek figyelmét felhívjuk ezen törvényre. Megjelent 
Lampel Róbert (Wodianer F. Fiai) és. és kir. udvari könyvk. Bu
dapesten. Andrássy-ut 21. sz. a. — A szesz (lentit u l'álása és az 
adómentes szeszhasználat szabályai. A szesz-adótörvény nemcsak 
a kincstárnak tesz nevezetes szolgálatokat, hanem a társadalmi 
érdekek előmozdítására is irányul, nevezetesen a bizonyos esetekben 
megállapított adómentesség által. azonban az úgynevezett: denatu- 
rálás feltétele alatt, mely azon műveletet jelenti, mely által a szesz 
az emberi élvezetre alkalmatlanná, használhatatlanná tétetik s át- 
alakittatik. Hogy a törvény, illetve szabály alapos ismerete, pénzügyi 
hivatalnokok szeszfőzdék, gyárosok, iparosok, orvosok, gyógysze
részek vegyészek stb. számára teljesen nélkülözhotlon, azt talán 
felesleges is mondanunk. Megjelent és kapható Lampel Róbert 
(Wodianer F. és fiai) cs. és kir. udvari könyvkereskedésében Bu
dapesten. Andrássy-ut 21. sz. a. Ára 30 kr. A ..Tanulók olvasó 
tára” Elscher József tankor. főigazgató. Dr. Jancsó és Dr. Baross 
tanárok szerkesztésében minden füzettel értékesebb vállalattá válik. 
Múltkor is örömmel constatáltuk az olvasmányok helyes megválasz
tását. úgy most is csuk elismerésünket nyilváníthatjuk. A most 
megjelent 8. 9-ik füzet tartalma : Kazinczy Ferencz Pályám em
lékezete és Kisfaludi Károly Irénéje. Egy-egy füzet ára 20 kr. A 
hézagpótló vállalat használhatósága és az irodalmi tanításban való 
alkalmaztatás czélszerűsége leginkább azzal van bizonyítva, hogy 
az országos közoktatási tanács jelentése alapján, a m. kir. val
lás- és közoktatásügyi minisztérium a hozzája eddig benyújtott fü
zeteket 45503,1888. sz. rendeletével ajánlatta. Megjelent és kap
ható Lampel Róbert (Wodianer F. és fiai) cs. és kir. udv. könyv
kereskedésében Budapesten. Andrássy-ut 21. sz.- Pohárköszön- 
tések. írta Mélyacsai. A jelen könyv igen ügyesen van összeál
lítva. a toasztok többnyire rövidek és jó zamatos magyarsággal 
vannak írva. Melegen ajánljuk e könyvecskét az érdeklődők íigyel- 
móbo. a közelodő farsang és disznótoros ünnepélyeken jó hasznát 
vehetik. Megjelent és kapható Lampel Róbert (Wodianer F. <s 
fiai) könyvkereskedésében Budapeten, Andrássy-ut 21. sz. a. Ara 
fűzve 60 kr., kötve 80 kr.

Színház.
Szerdán, jatt. 9-én Miliőékor szép zenéjü operettoje. 

a Gasparone adatott a rendes gyér közönség előtt.
Ezúttal másodszor került színre ez idényben. A sze

replők ugyanazok voltak, mint első előadatásakor. csak 
az egy Sindulfot adták más kezekbe. Most ugyanis He
vesi játszotta azt és a komoly drámai szerepekre hiva
tott jellemszinész e komikus szerepben is elég igyeke
zetét tanúsított.

A többi szereplőkről szülöttünk már a ,.Gasparone“ 
idei első előadása alkalmával.

Csütörtökön, jan. 10-én Hugó Károly Báró és 
Bankár czimú drámája került előadásra.

Három személy játszla le a drámát : a bankár, a 
felesége és a báró. E három szerep játszóinak mind
untalan a színpadon kell lenniük, alig jut egyik másik
nak egy rövid perez a pihenésre, hozzá még a dráma 
végéig folyton küzdelmes jelenetek vannak a műben, erős 
szenvedélyeket kell a színésznek tolmácsolnia, hévvel és 
erővel kell játszania. Meg is látszott, hogy kissé belefárad
tak színészeink a szavalásba. Tóth Antal erős liangor- 
numa kiválóan alkalmas a nemeslelkű bankár szenve
délyei eesetclésére. csak egy kissé nagyobb inteligentiát 
kellett volna mutatnia megjelenésében. Hombayné. mint 
mindig. — érzéssel játszott. Dombaynak a hangja kissé 
gyengének bizonyult a gróf lelkiküzdelnieinek festésében, 
de játéka különben jellemző volt.

Szombatra Csiky Buborékok ezimű vigjátéka volt 
hirdetve, mára a Piros Inigyellárís van kitűzve.

Holnap a Bombay pár javára a Frou-Frou ada
tik : az érdeklődés már is nagy a jutalomjáték iránt 
és hihetőleg nőm is marad siker nélkül sem anyagi 
sem erkölcsi szempontból.

Közgazdaság-.

Értéktőzsdei hetijelentés.
A „Pén/iigvi Útmutató’1 julontúso.

Habár jól értesült forrásokból eredő jelentések szerint a 
magyar íillamkölcsönök convcisi -j innk megindítása már közeli bbre 
várható, mégis azok a remények, a melyekei a tőzsde <• mi'jy.-.za- 
básu művelethez fűzött ez ideig nem valósultak meg. Pedig a 
pénz drágasága, lllely hos.-/abb időn keresztül g.'ital veteti az 
értéküzlet élénkebb f<jlőd'-.-ém k. újabban szűnni kezd < > alapos a 
kilátás arra, hogy nemsokára a im’-rvado jegybankok leszállítják a 
kamatlábat. Egyszersmind a január idején szelvénybeváltás és 
lókevi->/.aíiz> té> c/.imén folyóvi leli tetemes összegek legalább 
részben bizonyára az érlékpiaczoii fognak ismét elhelyezést keresni.

M iskor az ilyen kilátások a tőzsdén előre vetetlék árnyékukat, 
most azonban ennek semmi nyoma és mondhatni, hogy a tőzsde 
csalatkozott, mell a várt haussze helyet az irányzat a legutóbbi 
napokban ellanyhult.

Okol erre némely híresztelések szolgáltattak. Beszéllek Bismarck 
herczeg lemondásáról, a mi a német birodalmi tön<;ny.széknek a 
ti'íreken ügyben hozott felmentő ítéletére lett volna visszavezethető, 
a hollandi király aggasztó egészségi állapota a lutemhiirgi öröklési 
ki'idi'st hozta napirendre stb. Mind e hírek első sóiban a játék- 
papirokban idézlek elő érzékeny árcsökkenést, amely kiterjedt 
a/tán a többi értékpapírok nagy részére is. Mindazonáltal az ár- 
hanyail.is in ni volt általános, amint ez az üzlet menetének következő 
részletezéséből is kitűnik.

Az állampapírok közül a magyar papirjáradék folytatta emelkedő 
mozgalmát és mar 94-es árfolyamra jutott volt, de a legutóbbi 
liansse ismét visszavetette. Érzékenyebb volt a hanyatlás az arany
járadéknál. amire a valuta olcsóbbodása is befolyással volt.

A bankok részvényei iránt általában jobb kereslet nyilvánult, 
így a magyar hitelbankrészvény 317 frtra emelkedett és ezzel 
jelentékenyen meghaladta az osztrák hitelrészvény árfolyamát. A 
helyi bankok árfolyamai is emelkedtek, miután azok a múlt évről 
szép jövedelmezést mutathatnak föl.

Vasúti részvények közöl tetemes áremelkedésre telt szert a 
magyar északkeleti és a kassaoderbergi. Az előbbi azért, mert 
tartja magát az államosításról szóló hir.

A helyi vállalatok piaczán emelkedett a pesti hazai takarék
pénztár. a (ianzgyár, a szálloda részvénytársaság részvényei ellen
ben olcsóbbodtak az első budapesti malom, a Pannónia malom, a 
serfőzde részvényei.

A sorsjegypiaezon csekély a forgalom ; magyar vörös kereszt 
1 4 frttal emelkedett, egyébb változatlan.

A valuta olcsóbbodott.
A fontosabb értékpapírok heti változását a következő össze

állításban tüntetjük föl:
decz. 31. jan. 8.

4 °lt) magyar aranyjáradék 102.40 101.65
5% magyar papirjáradék 93.50 93.65
Magyar hitelrészvény 306.50 313.50
Leszámít, bank 98.75 99.50
Osztrák hitelrészvény 309.75 311.20
Panonnia malom 910.— 870.—
Északkel, vasút 173.75 178.50
Kassa oderb. vasút 144.75 147.—
Hazai takarékpénztár 7875.— 8000.—
(íanz gyár 1020.— 1038.—
Serfóződe 745.— 740.—
Magyar vörös kereszt 18.— 12.25
F‘»r. arany 5.70 5.68
Német márka 59.20 59.15
A pénz ára n vlláirplaczon. Az összes európai piaczokon a 

legutóbbi napúkban a pénzviszonyok javulása constaláiható es va
lószínű. hogy a mérvadó jegybankok már közelebb mérsékelni 
fogják a kamatlábat. A következő összeállitúsban oszthatjuk be a 
kamatlábviszonyokat, a mint azok a hivatalos és magánleszámito- 
lási tételben kifejezésre jutnak.

hivatalos magán
kamatláb

Budapest '/a °!o 4 7, %
Bécs 4>/2 .. 4\ ..
Berlin 4’/2 „ •>5

London 5 „ 3
Paris 47g - 4‘, 4 ..

Brüsszel 5 „ 41 4 „
Amsterdam * ,'i „ 2’i ••
Róma 5 „
Madrid 4 „ 37, „
Pétervár 6 67\ ..
Genf 4'/2 „ 47, n
Stokholm 37, . 37, n

kimutatás szerint a hivatalos kamatláb legalacsonyabb
Amsterdamban és legmagasabb Pétervárolt.

A gabiiiiaplaczroL Közt ellenül uj esztendő után a gabonaüz
letben jobb hangulat jutott érwnyre, de utóbb ismét a hanyatló 
irányzat kerekedett felül és a búzaárak épp annyival olcsóbodtak. 
mint a mennyivel előbb emelkedtek volt. Az év utolsó napjaiban 
a malmok a mérlegezesekie való tekintetből tartózkodtak nagyobb 
vásárlásoktól, de közvetlenül uj esztendő után siettek készületeiket 
gyarapítani. Ez okozta január hó első hetében az árak emelkedését. 
Mihelyt azonban kitűnt, hogy a budapesti piaezon a készletek oly 
jelentékenyek, hogy a csekélyebb felhozatal daczára is a malmok 
bőven fedezhetik szükségletüket, az arak ismét estek annyival 
is inkább, mert a külföldi piaczokról jövő jelentések sem igen biz
tatók. Mindenütt az a jel. iiseg észlelhető, hogy a készletek te
temesek és a fogyasztásnak nem kell aggódnia a felett, hogy szük
ségletét ludezhossc. A halai időü/.letbon tartósan korlátolt a forga
lom a tőzsdetanács megszorító határozata folytan. Az íigy-i 
llökök és bizományosok élénk agilátiót fojtenek ki <■> azt hiszik, 
hogy a tőzsdetanács meg fogja változtatni a határidő üzletet kor
látozó határozatát.



CSAR NŐI<.

Közös kincs.
Széttörte láncait a téli förgeteg s jégbörtönét kidöntve ro

hant alá a magas éjszakról hegyokon, völgyeken keresztül, ordítva 
tombolva, mint egy megmérhetetlen nagyságú láthatatlan szörny, 
a ki a földet bele akarja keverni az égbe. A százesztendős jege
nyefákat könnyű nádszál gyanánt tépte ki gyökerestől, fölkapta 
magasra, eldobta a .szántóföldre es hengergette ide-oda őrült 
bömböléssel. A Tisza jégpáncélja durrogva hasadezott meg iszonyú 
nyomásától: magas hóhegyeket söpört össze egy pillanat alatt s a 
következő pillanatban újra szétfujta. mint egy marék lisztet.

Gór István nagy kínnal tudott hazavergődni a szomszédfa
luból. A szánját minduntalan félrebillentette a szél, s a lovuk is 
sokszor letévedtek az útról.

Nem is volt szándékában haza menni; ile összevesztek a 
kártyaasztalnál. A háziúr hamisan játszott. Gór István észrevette, 
aztán valamennyien fölugráltak és ki jobbra, ki balra, elindullak 
a téli viharban.

Gór István arra gondolt, hogy otthon meleg szobát, illatos 
forró theát talál, s alig várta, hogy hazaérjen.

Mikor aztán belépett a házba, mégis találta mind a kettőt, 
csakhogy a meleg szoba szivarfüsttel volt tele, az illatos, forró 
theát pedig már megitta valaki.

Az asszony félájultan ült a díványon.
Halavány volt s reszketett.
— Ki volt itt? — kérdezte ordítva a férj, s csaknem össze

törte az asszony vállát, mikor megragadta.
— Senki! — nyögte az asszony.
Gór István egy fényes cilinderkalapot pillantott meg a fo

gason.
Sebes léptekkel ment odáig.
Letépte.

Kél belül látóit a kalapban.
Most már tudta, hogy mig ő a szomszéd faluban kártyázott 

és vesztett, itt is kártyázott valaki hamis kártyával és nyert. |
(h'ülönbon azzal a fejjel, a mely ezt a kalapot viselte, <•< r 

István a halál udvarán fog beszelni.)
Az asszony nem mentegette magát, nem tagadott, a néma 

tanujolek iszonyúan vallottak.
Gór István fájdalomtól és haragtól eltorzult arccal állt elölte, 

fölemelte a jobb kezét es az ájtó felé mutatott :
— Menj !

♦* *
A kocsi kirobogott a kapun. Benne ült egy asszony, nem 

vitt magával mást, csak egy vastag gyapjukendbbe burkolt cso

magot.
— Hajts! — kiáltá a kocsisnak. minden oslorvágást 

aranynyal fizetek !
És a vad téli viharban őrült vágtatással vittek a lovak a 

kocsit.
Mikor kiértek a határból, az asszony kissé felbontotta a 

vastag gyapjukendöt: egy fehér gyermokarc tűnt abból elő.
Az asszony megcsókolta . .
Es fölsikoltott.
A vihar égig érő hóoszlopokat forgatott a levegőben. A 

távolból farkasok ordítása vegyüli a szélvész bömbölésébe, azután 
egy erős, haragos féríihang:

Megálljatok !
Gór István ért oda vágtató, tajtékozó paripán.
— A gyermeket add vissza !
Az asszony éles kiáltást hallatott. Olyan volt az. mint az 

őrültek fájdalomkacagása. Fölkapta a gyapjukendőbe hurkolt gyer
meket és agyvelőt tépő kiállással nyújtotta át az urának :

— Nesze — temesd el !
Gárdonyi.

N YUTTÉ R.*)

S d) tv n r j c $ c i t> c II |t o fi c veit 60 !r. b i ö fi. 11.U5 per 
Méter —- iihitt nnb flenniftert tiivea 180 .a-ijd). C.iuií.) beiben 
m v e ii a b i it e e, id)U'iir\ unb farbifl ta.di allé Uid)tf<nbeii) 05 tv. 
bie jl. 0.25 per Méter (in IS C.uul.l ucvícubet riibcmveife per 
le uub .v’llfvei bue aabrilő Tepot («. Hciincberu tf. u. t. vof 
lief.i Zürich. Mufter miinebcnn. '■Ihieje foltén 10 ti. 'Vorto.

„Nincs többé köhögés!"
Igy fog minden egyeli nyilatkozni. a ki már egyszer 

kísérletei tett a hírneves s d i j j u I a I m a z o I t

7-io Egger-féle 
mellpasztilákkal, 

melyekre tisztelt ezimíí olvasóinkat ezúttal íigyclmezletm 
kívánj tik.

Ezen pasztillák ára dobozokban 25 és 50 kr. 
és kaphatók a következő gyógyszertárakban: 

Z o m Ii o r h a n : Saly Antal és Szatierhorn Károly. 
Szabadkán: Joó Károly. Milassin Illés, Gálfl'y 
György. Déesy Dezső. Baján: Geiger Károly. Nagy 
Sándor. Pollerinann Bért. Sleininger Lajos. K ti 1 á n : 
Málv .lánn>, C j v i d é ken: Grossinger G. B.. Dimit- 
rievié G II. és Plavcsies G. gyógyszerész uraknál.

*) l rovat alatt közlőitekért neiu vállal felelősséget a szork.

Felelős szerkesztő és laptuhíjdonos: Dr. MOLNÁll GYULA.

Kij.l.'.: OBLAT K.ÍHOLY.
an

HIRDETÉSEK

kúvélníz, 
ba. nagy

3 — 3

Hungária Szálloda
Szabadkán

r*  1889. évi ápril 24-től kiadó ““WU
teljes felszereléssel:

ebédlő, táncztereni. 15 bútorozott szó
kért. szalettlik. jégverem, kis kocsma 

és nagy istállókkal.
Fölvilágositást ád

JAKOBCSICS BÉLA
Szabadkán.

1

B-útor.
Bátorkodom ezennel a n. é. közönsé 

figyelmét czégi tiii-i1 l’Hiiivni ■ > k<t-m szük>< gl«‘L 
ttok f'dezéiAö alkahnál'éti szenelyc>en meggyőződni 
arról. hogy legfőbb igykvesem b. vevőiméi a leg- 
jutáiiyosabb árak mellett teljes megelégedésére 
szolgálni.

\ altisztek'> ke / eibi ii tartok mindennemű 
asztalos- és kárpitozott bútorokat, 

csakis szolid, és a jelen kornak megfelelő divatos 
kivileiben.
2W*  1 kanapé, B foulcl. hordo brocat se
lyemmel bevonva, mely szinten készletben van. 
igen jutányos áron eladó.

A ti. közönség becses pártfogasát kérve.
tisztelettel

-A-dler .Zk.
kárpitos, díszítő és bútorkereskedő,

ré Zomborban. főiitczn, a takarékpénztárral szentben 

Fölvételek mától fogva minden nap a leirboritlfabb Idő
ben is történnek.

Rechnitzer János
fényképész Zomborban. Bajai-utcza.

KITÜNTETETT : Parisban. Amsterdamban. Nápolyban. 
Budapesten. Székesfehérvárott. Nagy váradon. I ’jvidéken 

sat. az első érdemekkel.

Van szerencséin a n. é. közönségnek becses tudomására hozni, 
miszerint helybeli, a Bajai-utcíibnn, Özv. Radosznv lycvits-féle 
házban (a szerb templom melletti Rechnitzer János és Sln- 
ger S. cég alatt egy minden igényeknek megfelelően berendezett 

fényképészeti műtermet 
nyit ttam. Támaszkodva sok évi kíil- és belföldön tett tapasztala
taimra, ugv azon legjobb hírnévre, melyet Újvidéken és környé
kén 15 év alatt a fényképészet gyakorlati űzésével nyertein, bizto
sítanak arról, hogy a n. é. közönség esetleges megrendelései legponto
sabban. legtökéletesebben és leggyorsabban teljesíthetem.

Fényképészeti műtermem a kor minden igényeinek megfe
lelően úgy el van látva, hogy megtisztelő bizalmát a legizlésesebb 
képek kiállításával bizonyára kiérdemiem. Készítek mimlon e szak
mába vágó munkákat, úgymint : vizit- és kabinet-képektől 
kezdve egész életnagyságú alakig, legújabb llnogrnpliiai képe
ket vászonra, csoport-, táj- és építészeti képeket, valamint 
olajfestményeket és chromoképeket minden kívánt nagyság
ban a legjntányosabb árak mellett.

Végül megjegyzem, hogy a nálam készülendő fényképek le
mezeit mindig raktárba hely'/. ni. úgy. Imgy azokból Aek múlva 
is igen mérsékelt díjért lehet utánrendelní.

Fénykép.szeli műtermet a n. é. közönség szives pártfogásába 
ajánlva, maradok b. megrendelései elvártában

kiváló tisztelettel

i Rechnitzer János.
Fölvételek mától fogva minden nap a legborultabb Idő

ben I*  történnek.

$

f----------------------------------- — SSOj

Goldmann József, Zomborban 
Varrógép gyáriraktár s javitó-míihely

\an szerencséin a n. é. közönség figyelmét 
a fonteza M ill;i.sevils-f(.|e házban levő gazdagon föl
szerelt raktáramra fölhívni, melyben mindennemű 
\arro- es mosógépek jobb minőségben, ttlkaf- 
'■••y.k minden s\>téma szerint, házi- és ven- 

illailK-SÖllgefy fi.

telefon- és villámhárítók
stb.. stb vannak, s azon udvarias kérelmet te
szem. hogy engem neláni bevásárlás esetén nagy- 
icc.sii megrendeléseivel szerencséltessen, elvül 
tűzvén, ki magamnak a legjutánosabb föltételek 
mellett szolgálni ki vevőimet.

Egyszersmind ajánlom mechanikailag berendezett műhelvemel minden 
systéma szerinti

varrógép kijavítására
oyaM,,, hAzi vonulói sürgöny telephon n villámhárítók bevezetésóro eg: 
evi jótállássá legolcsóbb árak mellett. 6‘

Miieamnt a n. ó. közönség flgyolmóbe ajánlva, vagyok

w~ Mars többé fogfájás! "W 
Könnyen vérző beteg é- gyulladt íoghust gyógyít és erő
sít. a fogkövet eltávolítja és képződését meggátolja; a száj
bűzt iizoiinal megszünteti naponta! használatnál cs. és 

k. udvari fogorvos es ndv. szállító, valódi
l>r. I'OPI' világhírű

A mit h erin szájvize
lulster oly nagy palaezkukb»n mint <<ldig !>/• igyidejOlog alkalmazandó.

Dr. Popp fogpasztája
Di\ Popp Anatherin fogpasztája y

flnvmabb >aer a fogak tinUo tarUiár*  • foghua meg< it. ...

Dr. Popp fogpora '
ciát meg-, rt. ne.

Dr. Popp növényszappana
k. . n fuxl ’O. /

Dr. Popp napraforgó- Vénus- ‘ A .
'.jaiv • ■ . .-fi:,, ma’l 4nat|.i|.< :■ • ' 1 , :>■ •

Árak: Anaiherin-szájvíz 50 kr.. 1 frt es 1.40 kr. Ana
therin fogpa zta té'gelyben l.?2. Aromatikus fogpaszta 35 
kr. Fogpor dobozban t>3 kr. Novenyszappan 30 kr. Nap

raforgó-szappan 40 kr. Venus-szappan 50 kr.
E szerek kaphatók Zomborban :

(•allé ÍJ.. Saly A.. Sanerborn K. gyógyszerészeknél ; 
Falclonc G.. Weldliigcr S. és Zs. kereskedőknél.

Az előkelő körök elismerése.
Alólirott dr. POPP .1. O. <•«. kir. udvnri fogorvos urnák 

oiominel ch iguz-ag szerint bizonyítja, hogy AnatlhTÍn-szájvizél 
m ir liorszabb idő óta használja s azt nem. .-ak j '-nág.i, hanem kel
lemen izem! fogva is mindenkinek melegen ajánlja.

Becs. E'Ztvrházy Terézia herczegnő.
Tisztelt uram! Szíveskedjék nekem további tizenkét üveget 

küldeni kitűnő Anntherin-szájiizeből. A legutóbb küldött fogpor 
szintén kitűnő. Ti.aUktui
•’ 1* Maltzahn-Almasy báróné

Vulkrathirotii'ben, M< klenborg-.Schwcrin.

Bizonyítom, hogy dr. 1‘01’f’ .1. <>. ex. kir. udvari fogorvos 
Anatheim-s/ajkizét es pasztáját mái hosszabb idő óta használom 
nagy sikerrel és meggyőződtem jótékony hatásáról.

Báró Percira Lajos.
t=H=Jt=h ~Jr=}r=zJr=

I isztelcttel

Goldmann József.
_____

oldat Károly könyvnyomdájából. Zomborban.


